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16.5W
220-240V~

IP44

Avertissement : l’installation doit être réalisée par un électricien ou une personne qualifiée, car le 
câblage fixe à isolation de base doit être doté d’une isolation supplémentaire avant que le luminaire 
puisse être branché. 
Ne montez pas sur une surface conductrice.
Le fil d'alimentation doit être isolé de manière supplémentaire et la longueur du fil doit être réduite 
de telle sorte que le fil d'alimentation NE DOIT PAS toucher la surface de montage et la vis.
Le fil d'alimentation doit être à double isolation (deux couches d'isolation).
La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable, lorsque la source lumineuse arrive en fin 
de vie, l'intégralité du luminaire doit être changée.
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Advertencia: Un electricista o una persona cualificada tendrá que realizar la instalación porque el 
cableado fijo con aislamiento de base debe estar dotado de un aislamiento adicional antes de poder 
conectar la luminaria.
No lo monte en una superficie conductora.
El cable de suministro debe tener un aislamiento adicional y la longitud del cable debe reducirse 
de manera que el cable de suministro no DEBE tocar la superficie de montaje y el tornillo.
El cable de alimentación debe tener doble aislamiento (dos capas de aislamiento).
La fuente de luz de este aparato no se puede sustituir. Cuando acabe su vida útil, se deberá cambiar 
toda la luminaria.
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Aviso: a instalação deve ser realizada por um electricista ou por uma pessoa qualificada, pois a 
cablagem fixa com isolamento de base deve ter um isolamento suplementar antes da luminária 
poder ser ligada. 
Não monte em superfície condutora.
O fio de alimentação deve ser isolado adicionalmente e o comprimento do fio deve ser reduzido de 
forma que o fio de alimentação NÃO DEVE tocar na superfície de montagem e no parafuso.
O fio de alimentação deve ter isolamento duplo (duas camadas de isolamento).
A fonte luminosa desta luminária não pode ser substituída; quando a fonte luminosa atinge o fim 
da sua vida útil, toda a luminária tem de ser substituída.
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Attenzione: l’installazione deve essere realizzata da un elettricista o una persona qualificata, perché 
il cablaggio fisso con isolamento di base deve essere provvisto di un isolamento supplementare 
prima che l’apparecchio d’illuminazione possa essere collegato. 
Non montare su una superficie conduttiva.
Il cavo di alimentazione deve essere isolato ulteriormente e la lunghezza del cavo deve essere ridotta 
in modo tale che il cavo di alimentazione non DEVE toccare la superficie di montaggio e la vite.
Il cavo di alimentazione deve essere a doppio isolamento (due strati di isolamento).
La sorgente luminosa di questo apparecchio non è sostituibile; una volta raggiunta la fine della 
durata utile è necessario sostituire l'intero apparecchio.
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Προειδοποίηση: η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιηθεί από ηλεκτρολόγο ή εξειδικευμένο 
άτομο, διότι η σταθερή καλωδίωση βασικής μόνωσης πρέπει να εξοπλιστεί με επιπλέον μόνωση πριν 
συνδεθεί το φωτιστικό.
Μην τοποθετείτε σε αγώγιμη επιφάνεια.
Το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να είναι επιπλέον μονωμένο και το μήκος του καλωδίου πρέπει να 
μειώνεται έτσι ώστε το καλώδιο τροφοδοσίας ΠΡΕΠΕΙ να μην αγγίζει την επιφάνεια στερέωσης και 
τη βίδα.
Το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να είναι διπλής μόνωσης (δύο στρώσεις μόνωσης).
Η πηγή φωτισμού αυτού του φωτιστικού δεν αντικαθίσταται. Όταν η πηγή φωτισμού καλύψει την 
ωφέλιμη διάρκεια ζωής της, θα πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρο το φωτιστικό.
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Ostrzeżenie: instalacja musi zostać wykonana przez elektryka lub osobę wykwalifikowaną, 
ponieważ okablowanie stałe z podstawową izolacją musi zostać wyposażone w dodatkową izolację 
przed podłączeniem lampy.
Nie montować na przewodzącej powierzchni.
Przewód zasilający musi być dodatkowo zaizolowany, a długość przewodu należy zmniejszyć tak, 
aby przewód zasilający NIE WOLNO dotykać powierzchni montażowej ani śruby.
Przewód zasilający musi być podwójnie izolowany (dwie warstwy izolacji).
znajdujące się w tej oprawie oświetleniowej źródło światła nie może być wymieniane; po 
zakończeniu okresu eksploatacyjnego źródła światła, cała oprawa oświetleniowa musi być 
wymieniona.
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Попередження: Встановлювати світильник має електрик або інша кваліфікована особа, бо 
перед тим, як приєднувати світильник до мережі, слід прокласти фіксовану проводину з 
додатковою ізоляцією основи. 
Не монтуйте на струмопровідну поверхню.
Провід живлення повинен бути додатково ізольованим, а довжина дроту повинна бути 
зменшена таким чином, щоб живильний провід НЕ ПОВИНЕН торкатися монтажної поверхні 
та гвинта.
Дріт подачі повинен бути подвійним ізоляцією (двошаровий утеплювач).
Джерело освітлення в цьому світильнику не замінюється. Після закінчення терміну служби 
джерела освітлення слід замінити весь світильник.
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Avertisment: instalaţia trebuie să fie realizată de un electrician sau de o persoană calificată, 
deoarece cablajul fix cu izolaţie de bază trebuie prevăzut cu o izolaţie suplimentară, înainte de 
a putea branșa corpul de iluminat. 
Nu se montează pe suprafaţa conductivă.
Firul de alimentare trebuie să fie izolat suplimentar, iar lungimea firului trebuie redusă astfel 
încât firul de alimentare NU TREBUIE să atingă suprafaţa de montaj și șurubul.
Firul de alimentare trebuie să fie dublu izolat (două straturi de izolaţie).
Sursa de lumină a acestui corp de iluminat nu se înlocuieşte; când îşi atinge sfârşitul duratei de 
viaţă, trebuie înlocuit întregul corp de iluminat.



Classe de segurança II. Esta lâmpada é duplamente isolada e não pode ser 
conectada a um fio condutor de proteção.
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Aviso: a instalação deve ser levada a cabo por um eletricista ou pessoa qualificada em eletricidade, 
de tal modo que a fiação fixa isolante básica tem que ser preparada com isolamento suplementar 
antes de a luminária poder ser conectada. 
Não se montam na superfície condutiva.
O fio de abastecimento deve ser isolado adicionalmente e o comprimento do fio deve ser reduzido 
de modo a que o fio de abastecimento não tenha de tocar a superfície de montagem e a parafusa.
O fio de abastecimento deve ser duplamente isolado (duas camadas de isolamento).
A fonte de luz desta luminária não é substituível; Quando a fonte de luz chega ao fim da vida, toda 
a luminária deve ser substituída.
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Warning: the installation shall be carried out by an electrician or electrically skilled person such 
that the basic insulated fixed wiring have to be prepared with supplementary insulation before 
the luminaire can be connected.
Don’t mount on conductive surface.
The supply wire must be additional insulated and the length of the wire must be reduced such 
that the supply wire MUST not touch mounting surface and screw.
The supply wire must be double insulated (two layer of insulation).
The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life 
the whole luminaire shall be replaced.
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